
LYRICS FROM THE SONGS IN THE      
VIDEO ‘‘CALL OUT MY NAME’’

KATERINA MIMIKOU



The songs are part and parcel of the video



‘‘Χριστούγεννα’’
Καρδιά μου από Δευτέρα σε 
Δευτέρα
Μήνες τώρα νύχτα μέρα
Σε σκέφτομαι
Και πάω να τρελαθώ

Καρδιά μου ο χρόνος σαν 
νεράκι τρέχει
Πίσω γυρισμό δεν έχει
Κι ό, τι ζούμε
Είναι μοναδικό

Για αυτό και μην αργείς
Έλα αμέσως κοντά μου
Κι άλλο μόνη
Μη μ’ αφήνεις καρδιά μου

Χριστούγεννα όπου να ‘ναι 
φτάνουν
Και τα κλάματα με πιάνουν
Που δεν μπορώ
Μαζί σου
Να ‘μαι εγώ

Βλέπω τον Αϊ Βασίλη
Να μου χαμογελάει
Κι η έλλειψη σου
Δυο φορές με πονάει

Χριστούγεννα ήρθαν πάλι
Μα είσαι πάλι
Μακριά μου
Αχ και να σε είχα εδώ μωρό 
μου
Στο πλευρό μου
Αγκαλιά μου
Ναι Χριστούγεννα ήρθαν πάλι
Μα είσαι πάλι
Μακριά μου
Μόνο εσένα έχω μωρό μου
Στο μυαλό μου
Στην καρδιά μου

Xριστούγεννα, Χριστούγεννα
Ευτυχισμένα
Δε γίνονται, δε γίνονται
Χωρίς εσένα
Χριστούγεννα, Χριστούγεννα
Ευτυχισμένα
Δε γίνονται καρδούλα μου
Χωρίς εσένα

Γυρνάω στους δρόμους μόνη 
και χαζεύω
Βλέπω ανθρώπους και ζηλεύω
Που φαίνονται
Γεμάτοι από χαρά

Πιασμένα χέρι χέρι 
ζευγαράκια
Καθισμένα σε παγκάκια
Πονάει πολύ
Απόψε η μοναξιά

‘‘Christmas’’
My darling from Monday to 
Monday
months now, day and night
I think of you and I’m go-
ing crazy
 
My darling time flows like 
water
There’s no coming back
and everything we live is 
unique
 
So don’t delay 
Come  right now close to me
and don’t let me
be alone anymore my darling
 
Christmas is about to come
and I’m in tears
that I can’t be with you
 
I see Santa Claus smiling 
at me
and your absence hurts 
twice
 
Christmas came again but 
you are still away from me
I wish I could have you 
here my baby,
by my side,
In my arms
 
Yes it’s Christmas again 
but you are once more away 
from me
There’s only you baby
in my mind
in my heart
 
Christmas, Merry Christmas
They can’t be, they can’t 
be without you
Christmas, Merry Christmas
They can’t be my darling 
without you
 
I’m walking down the 
streets alone and I’m star-
ing
I see people and I get 
jealous
because they seem to be 
full of joy
 
Couples, hand in hand
seated on benches
loneliness hurts too much 
tonight.



‘‘Call Out My Name’’
We found each other
I helped you out of a broken 
place
You gave me comfort
But falling for you was my 
mistake

I put you on top, I put you 
on top
I claimed you so proud and 
openly
And when times were rough, 
when times were rough
I made sure I held you close 
to me

So call out my name (call 
out my name)
Call out my name when I kiss 
you so gently
I want you to stay (I want 
you to stay)
I want you to stay, even 
though you don’t want me
Girl, why can’t you wait? 
(Why can’t you wait, baby?)
Girl, why can’t you wait 
‘til I fall out of love?
Won’t you call out my name? 
(Call out my name)
Girl, call out my name, and 
I’ll be on my way and
I’ll be on my

I said I didn’t feel nothing 
baby, but I lied
I almost cut a piece of my-
self for your life
Guess I was just another pit 
stop
‘Til you made up your mind
You just wasted my time

You’re on top, I put you on 
top
I claimed you so proud and 
openly, babe
And when times were rough, 
when times were rough
I made sure I held you close 
to me

So call out my name (call 
out my name, baby)
So call out my name when I 
kiss you
So gently, I want you to 
stay (I want you to stay)
I want you to stay even 
though you don’t want me
Girl, why can’t you wait? 
(Girl, why can’t you wait 
‘til I-)
Girl, why can’t you wait 
‘til I fall out of loving?
Babe, call out my name (say 
call out my name, baby)
Girl, call out my name, and 
I’ll be on my way, girl
I’ll be on my

On my way, all the way
On my way, all the way, ooh
On my way, on my way, on my 
way
On my way, on my way, on my 
way
(On my)

‘‘Φώναξε Το Όνομά Μου’’
Βρήκαμε ο ένας τον άλλον
Σε βοήθησα από μια κακη 
κατασταση
Μου έδωσες άνεση
Αλλά το να σ’ερωτευτω για 
ήταν λάθος μου
 
Σε έβαλα στην κορυφή, σε 
έβαλα στην κορυφή
Σε διεκδίκησα τόσο υπερήφανα 
και ανοιχτά
Φρόντισα να σε κρατήσω κοντά 
μου

Οπότε φώναξε το όνομά μου 
(φώναξε το όνομά μου)
Φώναξε το όνομά μου όταν σε 
φιλάω τόσο απαλά
Σε θέλω να μείνεις (σε θέλω 
να μείνεις)
Σε θέλω να μείνεις, ακόμα 
και αν δεν με θες
Κορίτσι, γιατί δεν μπορείς 
να περιμένεις; (γιατί δεν 
μπορείς να περιμένεις, μωρό 
μου;)
Κορίτσι, γιατί δεν μπορείς 
να περιμένεις μέχρι να μου 
φύγει ο έρωτας;
Δεν θα φωνάξεις το όνομά 
μου; (φώναξε το όνομά μου)
Κορίτσι, φώναξε το όνομά 
μου, και θα είμαι στον δρόμο 
Θα είμαι στον-
 
Είπα πως δεν αισθάνθηκα 
τίποτα, μωρό μου, αλλά είπα 
ψέματα
Σχεδόν έκοψα ένα κομμάτι του 
εαυτού μου για την ζωή σου
Υποθέτω πως ήμουν απλά άλλη 
μια στάση
Μέχρι να αποφασίσεις
Σπατάλησες απλά τον χρόνο 
μου

Είσαι στην κορυφή, σε έβαλα 
στην κορυφή
Σε διεκδήκησα τόσο υπερήφανα 
και ανοιχτά, μωρό μου
Και όταν οι μέρες ήταν 
δύσκολες, όταν οι μέρες ήταν 
δύσκολες
Σιγουρεύτηκα πως σε κρατάω 
κοντά μου
 
Οπότε φώναξε το όνομά μου 
(φώναξε το όνομά μου, μωρό 
μου)
Οπότε φώναξε το όνομά μου 
όταν σε φιλάω
Τόσο απαλά, σε θέλω να 
μείνεις (σε θέλω να μείνεις)
Σε θέλω να μείνεις ακόμα και 
αν δεν με θες
Κορίτσι, γιατί δεν μπορείς 
να περιμένεις; (κορίτσι, 
γιατί δεν μπορείς να 
περιμένεις μέχρι να μου)
Κορίτσι, γιατί δεν μπορείς 
να περιμένεις μέχρι να μου 
φύγει ο έρωτας;
Δεν θα φωνάξεις το όνομά 
μου; (λέω φώναξε το όνομά 
μου, μωρό μου)
Κορίτσι, φώναξε το όνομά 
μου, και θα είμαι στον δρόμο 
μου κορίτσι
Θα είμαι στον-
 
Στον δρόμο μου, σε όλον
Στον δρόμο μου, σε όλοv

Στον δρόμο μου, στον δρόμο 
μου, στον δρόμο μου
 
Στον δρόμο μου, στον δρόμο 
μου, στον δρόμο μου
 (Στον)



‘‘Δεν Μπορούμε Να Μαστε 
Μαζί’’

Καμιά φορά τα μάτια κλείνω
Κι εσύ για λίγο έρχεσαι 
κοντά
Και σαν κρασί γλυκό σε 
πίνω
Μέχρι που χάνεσαι και 
γίνεσαι σκιά

Περνάει ο χρόνος και πάλι 
μόνος

Δεν μπορούμε να ‘μαστε 
μαζί, μου ’χες πει
Έφυγες κι εγώ ακόμα ψάχνω 
το γιατί
Κι όμως σε περίμενα
Θα σε περιμένω μια ζωή

Καμιά φορά το δρόμο χάνω
Και πέφτω επάνω στης 
μνήμης τα στενά
Και περπατάς εκεί μαζί μου
Γιατί ψυχή μου απλά με 
προσπερνάς

Περνάει ο χρόνος και πάλι 
μόνος

Δεν μπορούμε να ‘μαστε 
μαζί μου ’χες πει
Έφυγες κι εγώ ακόμα ψάχνω 
το γιατί
Κι όμως σε περίμενα
Θα σε περιμένω μια ζωή

‘‘We Can’t Be Together’’

Sometimes l close my 
eyes
And you come for a while 
close to me
 And I’m drinking you 
like sweet wine
Till you’re gone and you 
became a shadow
 
Time goes by and I’m 
alone again
 
We can’t be together,
you’ve told me
You’re gone and l ‘m 
still wondering why
But l was expecting you
I will expect you for a 
life
 
Sometimes l lose the 
road
And l came across the 
corners of memory
And you’re walking with 
me there
Cause honey, you just 
pull me away
 
Time goes by and I’m 
alone again
 
We can’t be together,
you’ve told me
You’re gone and l’m 
still wondering why 
But l was expecting you
I will expect you for a 
life



‘‘Μην τολμήσεις’’

Τόσα γιατί όταν είπες 
το αντίο
έτσι απλά και έφυγες 
στα ξαφνικά.
Δεν θα δεχτώ ότι είναι 
ένα αστείο,
ότι αγάπησα σε σένα με 
πονά.
 
Μην τολμήσεις πίσω να 
γυρίσεις,
μην τολμήσεις να 
‘ρθεις να με πείσεις.
αν με δεις ή αν με 
συναντήσεις,
μην τολμήσεις.
Μην τολμήσεις να 
‘ρθεις δεν σε θέλω,
δεν γουστάρω πια να 
υποφέρω,
κάποτε σ’ αγάπησα μα 
τώρα πια σε ξέρω.
 
Είναι στιγμές που σε 
σκέφτομαι ακόμη
και άλλες φορές με 
πονάει η μοναξιά.
Ήρθες εχθές και μου 
ζήτησες συγνώμη,
μα έκανες σφάλματα και 
είναι αρκετά.
 
Μην τολμήσεις πίσω να 
γυρίσεις,
μην τολμήσεις να 
‘ρθεις να με πείσεις.
αν με δεις ή αν με 
συναντήσεις,
μην τολμήσεις.
Μην τολμήσεις να 
‘ρθεις δεν σε θέλω,
δεν γουστάρω πια να 
υποφέρω,
κάποτε σ’ αγάπησα μα 
τώρα πια σε ξέρω.

‘‘Don’t You Dare’’

So many “why’s” when you 
said goodbye
just like that and you 
left suddenly.
I won’t accept that this 
is a joke,
everything I loved about 
you hurts me.
 
Don’t you dare to come 
back,
Don’t you dare to come and 
convince me.
If you see me or meet me,
don’t you dare.
Don’t you dare to come, I 
don’t want you,
I don’t like to suffer any-
more,
I used to loved you, but 
now I know you.
 
There are moments that I’m 
still thinking about you
And some other moments 
loneliness hurts me.
You came yesterday and 
apologized to me,
But you’ve made mistakes, 
and they’re many.
 
Don’t you dare to come 
back,
don’t you dare to come and 
convince me.
If you see me or meet me,
Don’t you dare.
Don’t you dare to come, I 
don’t want you,
I don’t like to suffer any-
more,
I used to loved you, but 
now I know you.



‘‘Englishman in New York’’
I don’t drink coffee I take 
tea my dear
I like my toast done on one 
side
And you can hear it in my 
accent when I talk
I’m an Englishman in New 
York
 
See me walking down Fifth 
Avenue
A walking cane here at my 
side
I take it everywhere I walk
I’m an Englishman in New 
York
 
I’m an alien I’m a legal 
alien
I’m an Englishman in New 
York
I’m an alien I’m a legal 
alien
I’m an Englishman in New 
York
 
If, “Manners maketh man” as 
someone said
Then he’s the hero of the 
day
It takes a man to suffer ig-
norance and smile
Be yourself no matter what 
they say
 
I’m an alien I’m a legal 
alien
I’m an Englishman in New 
York
I’m an alien I’m a legal 
alien
I’m an Englishman in New 
York
 
Modesty, propriety can lead 
to notoriety
You could end up as the 
only one
Gentleness, sobriety are 
rare in this society
At night a candle’s bright-
er than the sun
 
Takes more than combat gear 
to make a man
Takes more than a license 
for a gun
Confront your enemies, 
avoid them when you can
A gentleman will walk but 
never run
 
If, “Manners maketh man” as 
someone said
Then he’s the hero of the 
day
It takes a man to suffer ig-
norance and smile
Be yourself no matter what 
they say
 
I’m an alien I’m a legal 
alien
I’m an Englishman in New 
York
I’m an alien I’m a legal 
alien
I’m an Englishman in New 
York

‘‘Ένας Βρετανός στην Νέα 
Υόρκη’’
Δεν πίνω καφέ παρά μόνο τσάι 
χρυσό μου
Μ’ αρέσει το τοστ μου να έχουν 
καλοψηθεί από την πλευρά
Και μπορείς να το ακούσεις 
στην προφορά μου όταν μιλώ
Είμαι ένας Βρετανός στην Νέα 
Υόρκη
 
Δες με να περπατώ στην 5η 
λεωφόρο
Στην πλευρά μου ένα μπαστούνι
Το παίρνω μαζί μου παντού όπου 
παώ
Είμαι ένας Βρετανός στην Νέα 
Υόρκη
 
Είμαι ένας αλλοδαπός, ένας 
νόμιμος αλλοδαπός
Είμαι ένας Βρετανός στην Νέα 
Υόρκη
Είμαι ένας αλλοδαπός, ένας 
νόμιμος αλλοδαπός
Είμαι ένας Βρετανός στην Νέα 
Υόρκη
 
Αν ισχύει το «οι τρόποι 
καθιστούν τον άνδρα» όπως είπε 
κάποιος
Τότε είναι ο ήρωας της ημέρας
Χρειάζεται ανδρισμό για να 
αντέξεις την αδιαφορία και να 
χαμογελάς
Να είσαι ο εαυτό σου ότι και 
αν λένε

Είμαι ένας αλλοδαπός, ένας 
νόμιμος αλλοδαπός
Είμαι ένας Βρετανός στην Νέα 
Υόρκη
Είμαι ένας αλλοδαπός, ένας 
νόμιμος αλλοδαπός
Είμαι ένας Βρετανός στην Νέα 
Υόρκη
 
 Μετριοπάθεια, η ορθότητα 
οδηγεί στην κακή φήμη
Θα καταλήξεις ως ο μοναδικός
Ευγένεια, νηφαλιότητα είναι 
σπάνια σ’ αυτή την κοινωνία
Τη νύχτα ένα κερί είναι πιο 
φωτεινό από τον ήλιο
 
Θέλει παραπάνω από 
μαχητικότητα ο ανδρισμός
Θέλει κατι παραπάνω μόνο άδεια 
για οπλοφορία
Αντιμετώπισε τους εχθρούς σου, 
απόφυγε τους όταν μπορείς
Ένα ευγενής θα περπατήσει αλλά 
δεν θα τρέξει ποτέ
 
Αν ισχύει το «οι τρόποι 
καθιστούν τον άνδρα» όπως είπε 
κάποιος
Τότε είναι ο ήρωας της ημέρας
Χρειάζεται ανδρισμό για να 
αντέξεις την αδιαφορία και να 
χαμογελάς
Να είσαι ο εαυτό σου ότι και 
αν λένε

Είμαι ένας αλλοδαπός, ένας 
νόμιμος αλλοδαπός
Είμαι ένας Βρετανός στην Νέα 
Υόρκη
Είμαι ένας αλλοδαπός, ένας 
νόμιμος αλλοδαπός
Είμαι ένας Βρετανός στην Νέα 
Υόρκη



‘‘Κλειδαριά’’

Απ’ την ώρα που σε είδα
Άλλαξαν πολλά για μένα
Βρήκα μες τα δυο σου 
μάτια
Ότι γύρευα σε ξένα μάτια,
άδεια βράδια
 
Μια ματιά σου φτάνει μόνο
για να τρελαθώ να λιώνω
Για να τρελαθώ να λιώνω
Φτάνει μια ματιά
 
Μια ματιά σου φτάνει μόνο
για να τρελαθώ να λιώνω
Την καρδιά μου την 
κλειδώνω
Βάζω κλειδαριά
 
Την καρδιά μου την 
κλειδώνω
Βάζω κλειδαριά
 
Απ’ την ώρα που σε είδα
Ξέχασα τα περασμένα
Όρκους κι όνειρα για 
πάντα
Έκανα κοντά σε σένα
 
Πάντα, κοντά σου πάντα

‘‘Lock’’

From the moment I saw you
A lot of things changed for 
me
I found in your two eyes
what I was searching for in 
stranger’s eyes,
empty nights

Just a glance from you is 
enough
to make me crazy, to melt 
down
To make me crazy, to melt 
down
A glance is enough

Just a glance from you is 
enough
to make me crazy, to melt 
down
I lock my heart
I put a lock

I lock my heart
I put a lock

From the moment I saw you
I forgot the past
Vows and dreams for ever
I made with you

Always, with you always



 ‘‘Σ’έχω ερωτευθεί’’
Ξημερώνει η μέρα.
Φασαρία, φωνές.
Μουσική στον αέρα,
τα κορμιά μηχανές

Στην καρδιά μου μια 
τρύπα,
μια πληγή ανοιχτή.
Χθες το βράδυ στο 
είπα.
Σ’έχω ερωτευθεί.

Σ’έχω ερωτευθεί
Σ’έχω ερωτευθεί
Είσαι ό, τι έχω 
σκεφτεί
Ο, τι έχω ονειρευτεί
Σ’έχω ερωτευτεί

Μεσημέρι θλιμμένο,
το μυαλό αδειανό.
Πες μου τι περιμένω
και δεν τηλεφωνώ;
Δεν μπορείς να 
μιλήσεις.
Κάπου έχεις κρυφτεί.
Μην ζητάς εξηγήσεις.
Σ’έχω ερωτευθεί

Το απόγευμα σβήνει
και η νύχτα θα ρθει.
‘Όποιος ξέρει να 
δίνει,
μόνο αυτός θα σωθεί.

Μπερδεμένες οι 
σκέψεις
Μια ανάσα καυτή
και μονάχα τρεις 
λέξεις

Σ’έχω ερωτευτεί
Σ’έχω ερωτευτεί
Σ’έχω ερωτευθεί
Είσαι ό, τι έχω 
σκεφτεί
Ο, τι έχω ονειρευτεί
Σ’έχω ερωτευτεί
Σ’έχω ερωτευτεί
Σ’έχω ερωτευτεί
Είσαι ό, τι έχω 
σκεφτεί
Ο, τι έχω ονειρευτεί
Σ’έχω ερωτευθεί

‘‘I’m in love with 
you’’
The dawn is coming
Noise, voices
Musicin the air,
the bodies like  ma-
chines

In my heart a hole,
an open wound.
Yesterday night I told 
you
I’m in love with you.

I’m in love with you
I’m in love with you
You ‘re everything 
I’ve thought
I’ve dreamed
I’m in love with you

Sad midday,
the mind empty.
Tell me what I’m wait-
ing for
and I ‘m not calling?
You can’t talk.
you are somewhere hid-
den.
Don’t ask for explana-
tions
I’m in love with you

The afternoon ends 
slowly
and the night shall 
come.
Whoever knows giving,
he’s the only one who 
will be saved

Mixed up thoughts
A hot breath
and only three words

I’m in love with you
I’m in love with you
I’m in love with you
You ‘re everything 
I’ve thought
I’ve dreamed
I’m in love with you
I’m in love with you
I’m in love with you
You ‘re everything 
I’ve thought
I’ve dreamed
I’m in love with you



1) Χριστούγεννα, Δέσποινα Βανδή

2) Call out my name, The Weeknd

3) Δε μπορούμε να ‘μαστε μαζί

4) Μην τολμήσεις

5) Englishman in New York, 

6) Κλειδαριά

7) Σ’έχω ερωτευθεί, Σάκης Ρουβάς


